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Tematika

1. Bevezetés. Az interkulturális (kultúraközi) kommunikáció, nemzetközi kommunikáció meghatározása. 
2. A kultúra meghatározásai, lehetséges vizsgálati módjai. Kultúraelméletek, kultúramodellek I.
3. Kultúraelméletek, kultúramodellek II.

4. Az emberi kommunikáció I. Alapvető jellemzők.
5. Az emberi kommunikáció II. Típusok.
6. Az emberi kommunikáció III. Kódok, csatornák.

7. Az emberi kommunikáció IV. A nonverbális kommunikáció.
8. Sztereotípiák I.
9. Sztereotípiák II. Mit gondolnak mások a magyarokról?

10. A kulturális sokk.

11. Az interkulturális kompetencia és elsajátítása.
12. Kulturális változatok a nyelvhasználatban.

13. Zárthelyi dolgozat.

14. Összefoglalás, értékelés.

A jegyszerzés feltételei
· Maximum 3 hiányzás a félév folyamán (egyéb hiányzás csak orvosi igazolással)
. 

· Aktív részvétel az órai munkában.

· Egy kiselőadás megtartása a kijelölt szakirodalomból egy kijelölt időpontban.
· A zárthelyi dolgozat legalább elégségesre történő megírása.
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